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MAnpodoplec yla T0 VOGOKOUELO HLOLG

KaAwc npBate oto Hospital Prince of
Wales

EipaoTe éva peydAo dnuocio Noookoueio oTo
NoTioavatoAiko Zidvel. MNMapéxoupe eCEIDIKEUPEVES
utTnpEeoieg uyeiag o€ evAikes. O1 ABopiyiveg
Bidjigal / Bidiagal €ivai o1 lNapadooiakoi
OecuaToPUAAKES 0TN YN OTTOU BPIiOKETAI TO
VOOOKOWEIO uag.

Eav xpeialeoTe TTEiyouca 1QTPIKH pPOVTIdA

TnAepwvniote oto 000 ) TTNyaiveTe 010 TTANCIECcTEPO TuApa EtTeiyoviwy lMNepiotatikwy. Ta
TuARuata Etreiyoviwy MepioTatikwy givar avoixta 24 wpeg TNV NUEPA, 7 NUEPES TNV BOOPAdA
oupTtrepIAapBavovTal o1 dnudoieg apyieg. Eav xpeidleoTe diepunvéa yia va TNAEQWVAOETE,
KaAéoTe TTpwTa TNV Translating and Interpreting Service (Ytinpeoia Metdgpaong kai
Aiepunveiag) (TIS) National (EBvikr}) oto 131 450. Oa xpelaoTei pdvo va TrEiTe TToI0 YAWooa
MIAATE Kal Ba €xeTe TTPOOPRaCN 0¢€ £va diepunvea dia TNAEpWVou. Agv Ba XpewBEiTE yia auTrv TNV
uTTnPETia.

MNa eviAikeg 16 ETWV Kal AVW ETTIOKEPOEITE:

e Hospital Prince of Wales Tprjua Etreiyoviwv lMNepiotatikwyv. Aieubuvon: Magill St, Randwick.
Acite 010 Google Xdaptec. TnAépwvo: (02) 9382 9956

e St Vincent's Hospital Sydney Tuua Etreryéviwyv lMepiotatikwy. AieuBuvon: Victoria St,
Darlinghurst. Acite 010 Google XdapTec. TnAépwvo: (02) 8382 1111

e Sydney Hospital and Sydney Eye Hospital Tuyua Etreiyéviwyv MNepiotatikwy. Aieubuvon: 8
Macquarie St, Zidvei. Acite 010 Google XdpT1eg. TnAépwvo: (02) 9382 7111

Ma maidid KATw Twv 16 £TWV EMIOKEPOEITE:

e Sydney Children’s Hospital Tufua Eteiyoviwy Mepiotarikwy. AieuBuvon: High St, Randwick.
Acite 010 Google Xdaptec. TnAépwvo: (02) 9382 1111. ZTn ouvéxela, TTATAOTE TO 4.

Mapayetat and to Hospital Prince of Wales loUviog/ 2024



https://www.google.com.au/maps/place/Prince+Of+Wales+Hospital+Emergency+Department/@-33.9189294,151.2344736,16z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x6b12b221f71c4689:0xbd3eff6abccd5329!8m2!3d-33.9189294!4d151.2370485!16s%2Fg%2F11fy1qvlh2?entry=ttu
http://www.google.com.au/maps/place/St+Vincent's+Hospital:+Emergency+Room/@-33.8803073,151.2182586,17z/data=!3m2!4b1!5s0x6b12ae103a564225:0x984414366fedb699!4m6!3m5!1s0x6b12ae103a2e9b93:0xd273e5e076d09f7d!8m2!3d-33.8803118!4d151.2208389!16s%2Fg%2F11bzwpbd8c
https://www.google.com.au/maps/place/Sydney+Hospital+and+Sydney+Eye+Hospital+:+Emergency+Room/@-33.8682265,151.2102089,17z/data=!3m2!4b1!5s0x6a63460a35dd5f69:0xaa01053fc9dedbb8!4m6!3m5!1s0x6b12ae6ac3298423:0x1eb60dd1dbda7dc7!8m2!3d-33.868231!4d151.2127892!16s%2Fg%2F11bzymkj1x
https://www.google.com.au/maps/place/Sydney+Children's+Hospital+Randwick+Children%E2%80%99s+Emergency+Department/@-33.9170389,151.2363536,17z/data=!3m2!4b1!5s0x6b12ae0e93edf56b:0xc91996893d9b6553!4m6!3m5!1s0x6b12b21f5692aa5d:0x3f47585236461581!8m2!3d-33.9170434!4d151.2389339!16s%2Fg%2F11clvtg0c5

[61e va TTpocéNBeTe oTo Tunua Etrelyoviwy lMNepiotaTikwy

Ta TuAuata Etmeyoviwy MepioTatikwy givai yia dropa ye ooapr f atrelAnTikn yia 1n wn
aoBgvela  TpaupaTiopd TTou Xpelddovtal aueon Bepartreia. Ta Aropa PE TIG IO COBAPES KAl
etreiyouoeg Tadnoelg Ba e¢utrnpeTouvTtal Travra TpwTta. Ocol TTaoxouv atro AlydTepo coBapég
TTOONOEIG NTTOPET VA XPEIOOTEN VA TTEPIMEVOUV YIA PEPIKEG WPEG PEXPI VA Eival BIABETINOG
yIaTpog. MepikéG @opEG n aiBouoca avauovig ITToPEl va @aiveTal nouxn, aAA& auTtd dev onuaivel
o1 TO TuAua Etrelyéviwy lMepioTaTikwy dev gival armraoxoAnuévo. AAoOI aoBeveic TTopEi va
Epracav pe acBevo@opo f akdua kal EAIKOTITEPO. Edv n katdoTaor oag emOEIVWOET eV
TTEPIMEVETE, EVNUEPWOTE TO TIPOCWTTIKO YAG.

Edav n aoBéveia ) n katdoTaor oag dev gival eTTeiyouca, Ba TTPETTEI va KAEIOETE éva pavTeBou pe
TOV TOTTIKO 0ag yiatpo (Oikoyevelakog MNaTtpdg (General Practinioner) (GP)) ) éva 1atpikd KEVTPO
TTOU AgIToupyei eKTOG wpapiou. O TOTTIKOG YIATPOG 0AG UTTOPED va €xEl TTpOoRacn o€ diepunveéa
€AV TOV XPEIGLEDTE.

01 Medicare Urgent Care Clinics ytropei va BonBrioouv €dv £xeTe Eva 1aTpIKO TTPORANKA TTOU
O¢ev utropei va repipével Tov GP oag, Opwg dev xpelaleTal va TTPOCEANBETE O€ TUANA
ETTEIYOVTWYV TTEPIOTATIKWYV. Na TTapadelypa, JIKPEG AOINWEEIG, BXAG KAl KPUOAOYANATA,
yoOoTpeVTEPITIOA, DIOOTPEUUATA Kal TTOVOI 0TV TTAATN. Agv XpeIdleoTe pavTeBoU A TTAPATTOUTTA
eav €xete Kapta Medicare, n utnpeaoia eivar dwpedv yia Tov acBevry. ETTIoKePOEiTE:

e Tn Maroubra Medicare Urgent Care Clinic AicuBuvon: 806 — 812 Anzac Parade, Maroubra.
Acite 010 Google XapTec. TnAépwvo: (02) 9349 9001. AvoixTd eTrTd nuéEPES TNV EBOONGdA
8.00 11.4. — 10.00 p.p.

Hospital Prince of Wales utrnpeaieg

To voookopeio pag ouvepyadetal ue TTOAAG MNaveTTioTAPIa KAl €ival £Va KOPUPAIO VOOOKOMEIO
d1daokaAiag yia MNarpoug, NoonAeutég kai MapaiaTpikoug ETTayyeAPATIEG. ZUPPETEXOUNE OTNV
IATPIKN £PEUVA KAl EPYACOPAOTE TTAVTA YIO VO BEATIWOOUNE TN GPOVTIOA KAl TIG UTTNPECIEG MOG.

O1 uttnpeoieg pag atreuBuvovtal o€ eVAAIKES (16 €Twv Kal Avw) Kail TrepIAauBdavouv:

e 2U0VOEOUOG VOOOKOMEIWV e Evrarikn BepaTreia
ABopiyivwv e [evIKA amrokardoTaon —

e  Opovtida NAIKIWPEVWYV CWMATIKI ATTOKATACTAON aTTo

e [lapaiatpikn TPAUMPATIOUO, a0BEvVEIa N
(oupTtrepiAauBavopévng TG XEIPOUPYIKN ETTEPROON
@uoloBepartreiag, AoyoBepaTreiag, e Neupoloyia
EPYOBEPATTEING, KOIVWVIKWV e Alaxeipion TOVOU
AeIToupywv, YuxoAoyiag, e TapnyopnTiKA GPoVTida
dIaTPOPNAG Kal diaiToAoyiag) e MaBoloyia

e  Ppovrida yia TOV KapKivo e TlOIHAVTIKA GPOVTIOA ATTIO TOUG

e Kapdiohoyia IEPEIC KO TIC QiBOUTEC

e OdovTtiartpikn (auTr n uTTNPETia TIPOCEUXNAG TOU VOOOKOUEIOU PaG
gival yia eviAIKeg Kal TTaidId) e ®dapyakeio

e AgpuaroAoyia e Ne@pikn

e  ®povrida yia 1o diapr TN Kal e Movdada Kakwoewv ZTTovBUNKAC
aigokdBapong STAANG

e Tunua Emeiyoviwy MepioTatikwy


https://www.health.gov.au/find-a-medicare-ucc/resources/publications/when-to-visit-a-medicare-urgent-care-clinic-fact-sheet?language=el
https://urgentcarenetworkaustralia.com.au/location/maroubra-medicare-urgent-care-clinic/
https://www.google.com.au/maps/place/Maroubra+Medicare+Urgent+Care+Clinic/@-33.9389149,151.2365352,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x6b12b35d6cf84335:0xde747b3262980051!8m2!3d-33.9389149!4d151.2391155!16s%2Fg%2F11v62tpw1s?entry=ttu

e O@BaAuiatpeio e Movdda Eykepalikwv

e [aoTpevrepoloyia Etreicodiwv

e YdpoBepatreia o XEIPOUPYIKN ETTEPRAON

e YmrepBapikr) Movada e Oupohoyia

e Aolpwdng vooog e AxTIVvOypo@ia Kal ATreikévion

YTTNPECIEG ECWTEPIKWYV IATPEIWV

To voookopegio pag OI0BETEl Eva HEYAAO TUANA ECWTEPIKWY IATPEIWV OTTOU a0BEevEiG TTOU (OuV
oTnNV KOIVOTATA £pXOVTal yia pavTeBOU HE €18IKOUG YIaTPoUS Kal GAAOUG ETTAYYEAUATIEG UYEIQG.
XPEIACeOTE TTAPATTEYTITIKI ETTIOTOA ATTO TOV TOTTIKO 00 yIaTtpo (GP) i dAAo yiatpd yia va
KAgioETE PpaVTEBOU yIa VA ETTIOKEPOEITE Evav €IBIKO YIATPO OTO THNAMA ECWTEPIKWYV IATPEIWV HOG.

KoIVOTIKEG UTTNPETiEC

TO VOOOKOWEIO HOG TTAPEXEI ETTIONG UTTNPETIEG O€ ATOUA OTA OTTITIO TOUG. O1 UTTNPETIES
KOIVOTIKAG UYEiag pag TepIAAPBAvVOUV VOONAEUTIKA QPOVTIOA KAl TTAPAIATPIK OTO OTTITI 04,
MaBAuaTa GoKNONG Kal €COTTAICHO yia dAVEIOUO, YIa TTAPABEIYHA TTEPITIATATIPES KAl KAPEKAES
VTOUG.

XpAon Twv UTTNPECIWY HOG

Mtropei va emioke@TeiTe TO TpAPa EtTelyoviwy lMepioTatikwy pag emeidn XpeIGleoTe eTTEiyouca
IATPIKN @POoVTida yia pia coBapr) acBéveia ) TpaupaTiond. EVAAAAKTIKA, 0 yIaTpdG 0ag YTTOPEi
VO 00G OUCTAOEI £10aywyr] OTO VOOOKOWUEIO JAG VIO va PEIVETE YIa AiYEC NUEPES VIO XEIPOUPYIKN
emEPPaon ) Bepartreia. Oa CUPTTANPWOOUV HIa @OPUA TTOU VA JAG AEEI TTOOO ETTEIYOVTWG TTPETTE
vVa TTATE OTO VOOOKOWEIO Kal TTola BepaTreia XpeldleoTe. TO VOOOKOMEIO HOG Ba KATaXwpAOoEl Ta
OTOIXEiIO 00G 0€ I AioTa avapovig. ©@a doUupe TTPWTA TOUG ACBEVEIG TToU gival TTI0 APPWOTOI .

©a 0ag EVNUEPWOOUUE TTOOO KAIPO Ba XPEIQOTEN VA TTEPINEVETE TIPIV EPOETE OTO VOOOKOUEIO. €
OPIOPEVEG TTEPITITWOEIG, AUTO Ba gival eVTOG NUEPWYV, O AAAEG TTEPITITWOEIG EVTOG UNVWV.

Edv xpeialeoTe Xelpoupyeio f eTEPPACN, Ba TTPETTEI VO CUPTTANPWOETE £va EVIUTTIO OUVAIVEONG
ME TOV YIaTPS TIPIV ATTO TNV NUEPA TToU Ba €pBeTe 0TO VOoOKouEio. Eival onuavtikd va
KATAVONOETE TTAAPWG Ta OPEAN KAl TOUG KIVOUVOUG TOU XEIPOUPYEIOU A TNG ETTEPRAOCNS Kal TIG
d1adIKOOIEG TTOU XPEIAdovTal, WOTE VA PTTOPEITE VA ATTOPACIOETE €AV BEAETE va TNV KAVETE 1] OXI.
PwToTE TOUG yIATPOUG POG OTTOIECONTIOTE EPWTHOEIG EXETE, LWWOTE VA AIOOAVEDTE OTI
kataAaBaivete TTAApwG. MTTopeite eTTiong va ¢nTroeTe va O€iTe £vav dIaPOopPETIKO yIaTpo yida va
TTAPETE MIa OEUTEPN YVWHN OXETIKA PE TNV acBéveia f Tn Bepartreia oag.

Mw¢ Ba pag Bpeite

AigvBuvon: Hospital Prince of Wales, Barker Street, Randwick, 2031. Acite Google XapTeg
TnAépwvo: (02) 9382 2222
Email: seslhd-generalmanager-powhsseh@health.nsw.gov.au

e Edv xpeideoTe diepunvéa yia va pag TNAEQWVAOETE, KAAEOTE TTpwTa TNV Translating and
Interpreting (T1S) National (EBvikA) oto 131 450.


https://www.google.com.au/maps/place/Prince+Of+Wales+Hospital/@-33.9190317,151.236549,17z/data=!3m2!4b1!5s0x6b12ae0e93edf56b:0x1f6e4a307e3f59b2!4m6!3m5!1s0x6b12b22188c339c7:0xf017d68f9f009c0!8m2!3d-33.9190362!4d151.2391293!16zL20vMDZ0Nm5f
mailto:seslhd-generalmanager-powhsseh@health.nsw.gov.au

o Edv éxete TTpOBAAPATA OKONG 1 OMIAIGG, eTTIKOIVWVAOTE padi pag péow tng National Relay
Service (EBvikNG YTnpeoiag Avapetadoong), TNAEQWVWVTAG OTO YPAPEIO UTTOOTAPIENG OTO
1800 555 660.

21a0pEuon

Ymdpxel mpdoacn oTo XwPo OTABPEUONG QUTOKIVIATWY Jag atro Tnv €icodo Tng Barker Street.
Eival avoixtog 24 wpeg TNV NUEPQA, ETTITA NUEPEG TNV €ROOPAdA KAl AVAKEI O€ 101WTIKI ETAIPEIA.
loxuouv xpewoelg oTabueuong. EAv xpeidleoTe TAKTIKA pakpoxpovia voonAeia i Bepartreia,
MTTOPEI va IKAIOUOTE TIUEC TTAPAXWENONG YIA TO XWPO oTABueuong autokiviTwy. MIANoTE 0TO
TTPOCWTTIKO PaG.

YTAapxel €TTioONG TTEPIOPIOUEVOS XWPOG O0TABUEUONG 0TO OPOUOo YyUpw aTrd To NoookouEio.
Anpoéoigg CUYKOIVWVIES

Ta dpouoAdyia Aewpopeiwv kavouv oTdon KovTa oTo Prince of Wales Hospital. To Tpau
otapaTd €triong Kovtd oTnv €icodo High Street Tou Hospital Prince of Wales, otn ywvia Twv
High St ka1 Avoca St.

BeBaiwbeite 1010 £I0000G €ival TTIO KOVTA OTO TUIUO VOOOKOMEIOU TTOU XPEIACETAI VA TTATE.
\EAEy¢Te hitps://transportnsw.info/ A kaAéoTte 010 13 15 00 yia TTANPOPOPIES OXETIKA HE TN
OnuOOoIa CUyKOoIvVWVida.

Qpeg ETIOKETTTNPIOU

O1 0OIKOYEVEIEG KAl Ol YPOVTIOTEG JTTOPOUV VA ETTIOKETITOVTAI AC0OEVEIG TTOU dIAPEVOUV OTO
VOOOKOWEIO HAG O€ OUYKEKPIUEVES WPES. OI CUVNBEIG WPES ETTIOKEWEWY OTOUG TTEPICTOTEPOUG
BaAdapuoug gival atrd 10.0011.4. - 1.00u.y. kal 3.00u.y. - 8.00u.u. QOTOC0, AUTEG O WPEG UTTOPEI
va aAAGEouv. MNa va BeRaiwBOeiTe TTOTE PTTOPEITE VA ETTIOKEQPTEITE Evav aoBevr, KOAEOTE TO TUAMA
TTANPo@opiwv acBevwy oTo (02) 9382 2300.

RANDWICK HOSPITALS
CAMPUS MAP

[Mwg va TTpocavatoAIoTEITE YUpW aATTO TO
VOOOKOWEIO hag

Y1rdpxouv TE00EPA VOOOKOMEIQ OTNV TTAVETTIOTNMIOUTTOAN
Tou Randwick Hospitals. To Royal Women's Hospital, 10
Sydney Children's Hospital, To Prince of Wales Private
Hospital kai To Prince of Wales Hospital. Mtropeite va
XPNOIMOTIOINOETE TOV XAPTN TNG TTAVETTIOTNUIOUTTOANG MOG
yia va Bpeite ToU BéAeTe va TaTe. KavTte KAIK 0€ auTov ToV
XApTN TNG TTAVETICTNMIOUTTOANG YIA VA OEITE PIa HEYAAUTEPN
¢kdoan oT1o d1adikTuo.

Botany Street

To Hospital Prince of Wales, Randwick £xel TTévte €10000UG:

......

« Magill Street - yia va agrjoete kamolov oo Turua = 19 - W
Etreiyoviwy MNepiotatikwy pag

o Botany Street — yia BaAdpoug 010 Acute Services Building
o Barker Street — yia e€wTtepikd 1atpeia, AKTIVOYpa@ieg Kal aTTeikovion, KEvipo
MavetmoTnuiouTtoAng Kai Ktipio Dickinson



https://pointparking.com.au/locations/prince-of-wales-hospital/
https://www.health.nsw.gov.au/Hospitals/parking/Pages/default.aspx
https://transportnsw.info/
https://www.seslhd.health.nsw.gov.au/sites/default/files/groups/Prince_of_Wales_Hospital/map/Campus%20map%20(1).pdf
https://www.seslhd.health.nsw.gov.au/sites/default/files/groups/Prince_of_Wales_Hospital/map/Hospital_Campus_Map_Rev09.PDF
https://www.seslhd.health.nsw.gov.au/sites/default/files/groups/Prince_of_Wales_Hospital/map/Hospital_Campus_Map_Rev09.PDF

o High Street - INa Patient Discharge Lounge (AiBouca E&Itnpiou AcBevwyv), O@BaApoAoyikn
KAivikrj, Parkes Ktrpio kai Clinical Sciences Building

e Avoca Street -Ia 10 Nelune Comprehensive Centre) trou Bpioketal oto Kthpio Bright
Alliance.

YTapxouv ypageia o€ KABE €i00d0 TTOU £XOUV TTANPOPOPIES YIA TOUG ETTIOKETTTEG. MTTOPEITE VO
{nTACETE 0dNyieg aTTd TO TTPOCWTTIKO i TOUG €BEAOVTEG. YTTAPXOUV £TTIONG NAEKTPOVIKA
TTEPITITEPA O€ KABE €i0000 TTOU PTTOPOUV VA 00¢ Bondrioouv va Bpeite TToU BEAETE va TTdTeE. OI
TTANpoPopieg peTappalovTal oTn YAWooa 0ag.

2€ KABe €i0000 UTTAPXOUV Ypa@Eeia TTANPOPOPILV HAekTpoVvIKA TTEpiTITEPQ
ETTIOKETTITWV

1600 kooTilel N eTTiokewn oTo NOOOKOWEIO;

EipaoTe dnudoio voookopeio. AUt onuaivel 6Tl TO VOOOKOWEIO UAG TTAPEXEI DWPEAV UYEIOVOUIKN
TTEPIBaAYN o AuoTpaAoUg TTOAITEG Kal pévipoug KaToikoug. Edv €xete kGpTta Medicare,
MTTOPEITE Va ETTIAECETE VA €I0TE IOIWTIKOG 1 dNUOCIOG aoBevnC. AgiTe autd TO QUAAGSIO yia
AETTTOMEPEIEG.

Edv €ioTe emMOKETTTNG ATTO TO £EWTEPIKO KAl N XWPA TTPOEAEUCTIG 0OG OEV £XEI CUVAWEI
oupewvia pe TNV AuoTpalia yia Tnv KAAUWn Tou KOOTOUG UYEIag, Ba XpeIaoTei va TTANPWOETE yid
TIG UTTNPETIEG pag. @a xpelaoTei miong va pag dwoete 1o diaBarrpid oag, Tn Bida kal atTédeItn
TAUTOTNTAG, TN dIEUBUVON KaTolKiag Kal T dieubuvon email oag.

To Medicare civai d100£01p0 yia TTPOCPUYEG, EICEPXOUEVOUG VIO avOPWTTIOTIKOUG AOyoug Kal
eMAEEIMOUG aiToUVTEG AoUAo. To Medicare gival éva €Bvikd TTpOypaupa TTou TTapéxXEl dwpedv i
€MOOTOUMEVEG UTTNPETiEG uyeiag oTnv AuoTpaAia. Edv ioTe airwv aculou xwpic Medicare kai
Oev €xETE TN dUVATOTNTA VA TTANPWOETE, TTAPEXETE ATTAAAAYT aTTO TEAN YIA OPIOUEVEG
OUYKEKPIPEVEG UTINPETIEG dNUOOIAG uyEiag. AUTEG UTTOPET va TTEPIAANBAVOUV UTTNPETIES
EKTAKTNG AVAYKNG, XEIPOUPYIKAG, TTaBoAoyiag, unTpdtnTag Kal @povTidas WUXIKAG uyEiag. Oa
XPEIOOTOUV OIKAIOAOYNTIKA TTOU VO ATTOEIKVUOUV TO KOBEOTOG ACUAOU TOU QITOUVTOG.
MepioocdTepeg TTANPOPOPIES gival BIaBETINES O auTd TO QUAAGDIO.

Mo OTToIEODATTOTE EPWTNOEIG OXETIKA PE ETTIAOYEG ) TTANPWWN, OTEIATE email oToug YTTeuBuvoug
2uvdéopuou AoBevwyv otn dieubuvon: SESLHD-PatientLiaison@health.nsw.gov.au | KaAéoTe
oto: 02 9382 9055 4 02 9382 9976.



https://www.seslhd.health.nsw.gov.au/sites/default/files/groups/Prince_of_Wales_Hospital/Payment/Greek%20Brochure_My%20Choices.pdf
https://www.seslhd.health.nsw.gov.au/sites/default/files/groups/Prince_of_Wales_Hospital/Payment/Greek%20Brochure_My%20Choices.pdf
mailto:SESLHD-PatientLiaison@health.nsw.gov.au

Ta dIKaIWPATA KAl Ol UTTOXPEWOEIG OAG

Otav Aappavete uttnpeoieg atmd eUAGs, EXETE OPIOUEVA DIKAIWMPOTA KAl UTTOXPEWOEIG. AgiTE auTd
TO QUAAGDIO yIa TO TI VO TTEPIPEVETE.

MolpaaoTeite TIG TTAnpo@oOpieg oag padi pag

To TpoowWTTIKG pag Ba oag ¢ntrioel TTOANESC TTANpo@opicS. MTTOpEi va 0ag KAVOUUE TNV idla
EPWTNON TTEPICOOTEPES OTTO ia @opd. AUTO YIVETAI yIa VA UTTOPOUNE VA OAG TTAPEXOUME
ao@aAr}, UPNAAG TTOIOTNTAG UYEIOVOUIKH TTEPIBOAYN. Oa dlIaTNPHCOUUE TIG TTANPOYPOPIEG TG
QOQAAEIG KAl EPTTIOTEUTIKEG.

AlatApnon NG ac@AAgiag Kata tn dIdpKela TNG dIAUOVAS 0OG

YTTApX0OUV EVEPYEIEG TTOU UTTOPEITE VO KAVETE E0EIG KAI OI ETTIOKETITEG OAG YIA VA €i0TE AOPAAEIG
000 BPIOKEOTE OTO VOOOKOWEIO HOG.

MapakoAoubBeioTe autd 1O BivTeo.
MIAAjOoTE pOG VIO TIG AVAYKESG OOG

o [leite pag Qv £xETE TTOMITIOTIKEG I} TIVEUUATIKEG AVAYKEG OO0 €I0TE OTN QPOVTIOA POG,
BEAoOuE va TIG KOTAVONOOUUE KAl va TIG UTTooTnpi¢oupe. Mapadeiyuara ytropei va givai Tl
MTTOPEI VO XPEIAOTEN va ETTIOKEPTEITE TNV AiBouoa TTPOCEUXNG MOG I} VO VNOTEUETE 1) va
XPEIACEOTE MIA OUYKEKPIYEVN diauTa.

ATtroTpéypeTe TN Aoipwén

e [1Aévete ouxva Ta Xépia oag. Na Ta TTAEveTe TTAvVTA €AV €ival BpwUIKA, TTPIV QATE, aPOoU
XPNOIMOTIOINOETE TNV TOUOGAETA, OTAV QUOATE Trn YUTN 0AG 1 GTAPVICEOTE KAl OTAV BYAIVETE N
ETTOTPEPETE OTO DWPATIO OAG.

e ZnTAOTE ATTO TOUG ETTIOKETTTEG VA TTAUVOUV Ta XEPIA TOUG OTAV UTTAIVOUV YIa TTPWTN Qopd
OTO VOOOKOWEIO Kal OTav QeUyOUV.

o O1 emMOKETITEG DEV TIPETTEI VA €PXOVTAI OTO VOOOKOUEIO €Av aioBavovTal adiabeaia.

XPNOIMOTTOIEITE TA PAPHAKA ME ATPAAEIN

o OépTe OAa Ta QAPHOKA CAG OTO VOOOKOUEIO (A QEPTE PIa TpEXOUOQ AioTa PE TO PAPPAKA
00G) WOTE VA YVWPICOUUE TI TTAIPVETE TAKTIKA OTO OTTITI.

e O voonAeutng Ba oag dwoel eapuaka 600 Ba €ioTe 0TO VOOOKOUEIO. MV TTAPETE (TTIEITE)
Kavéva @APUAKO TTou QEépaTe Jadi oag atrd 1o OTIiTI 600 BPIOKECTE OTO VOOOKOUEIO YaG.

ATTOTPEWETE TIG TITWOEIG
e MrTopei va KIVOUVEUETE va TTEOETE OTO VOOOKOUEIO €AV CaAICETTE 1) TTAIPVETE VEQ @APHUOKA 1)

ailc6dveoTe adliabeoia. Oa oag deiGoOUPE YEPIKA TTPAYUATA TTOU UTTOPEITE VA KAVETE EOEIG KA
TO TTPOCWTTIKO TOU VOOOKOWEIOU VIO VO PNV TTECETE.



https://www.seslhd.health.nsw.gov.au/sites/default/files/groups/Prince_of_Wales_Hospital/rights_and_responsibilities/200406_Healthcare%20rights_Greek.pdf
https://www.seslhd.health.nsw.gov.au/sites/default/files/groups/Prince_of_Wales_Hospital/Falls%20Prevention%20Translations/greek-falls-prevention-in-hospital.pdf
https://www.seslhd.health.nsw.gov.au/sites/default/files/groups/Prince_of_Wales_Hospital/Falls%20Prevention%20Translations/greek-falls-prevention-in-hospital.pdf

Edv n kardotaon oag emideIvwOei

e Edv TTapatnprioeTe yia avnouxnTikr) aAAayr) oTnv Katdotaor] oag i aloBaveoTe OTI
XEIPOTEPEUETE - EVNUEPWOTE éva vOoonAeuTA 1 €vav yiaTtpd. Edv egakoAouBeite va avnouyeite
aq@ou gidate TO yIaTPO ) TO VOONAEUTH, £XOUME £vav apIiBud TNAEQPWVOU TTOU PTTOPEITE VO
KaAéoeTe aTTd TO BIKO 00 TNAEQPWVO: 02 9382 2622 1) atrd 10 TNAEPWVO Tou NooOKouEiou
OITTAQ OTO KPEPRATI: TOV ECWTEPIKO APIOUO 22622.

XpelaleoTe dlEpUNVeEQ;

AlaBéToupe utTnpeaieg digpunveiag TNAEQWVIKA i d1a (wong. EvNuepwoTe TO TTPOCWTTIKG Pag
eav xpeladeote diepunvéa. AlaBEToupe etriong diepunveic AUSLAN.

Edv xpeialeoTe digepunvea yia va TTIKOIVWVAOEN Jadi Jag OTav Oev €i0TE OTO VOOOKONEIO KAAEOTE
TNV EBvIkN Translating and Interpreting (TIS) National oto 131 450. Agv emPBapuveoTe Kavéva
KOOTOG.

2TO VOOOKOEIO, EXOUME KAPTEG PE ONUEIOEIG OTTOU UTTAPXOUV CUVNBIOUEVES AEEEIC
METAPPOOPEVEG O€ TTOANEG YAWOOEG KAl MIKPEG EIKOVES. MTTOPOUUE Va TIG XPNOIUOTTOINCOUE Yia
Va ETTIKOIVWVAOOUE YIa aTTAG TTpAyuaTa OTTWG TOUAAETA, TTOTO, (€0TO, TTOVO. Na OTIOATTOTE TTI0
OUVOETO PUTTOPOUUE VA XPNOINOTTOINCOOUNE dlEpUnVEQ.

MoAAoi BaAapol diaBéTouv etTiong éva epyaleio CALD Assist TTou ptropei va BonBnioel 1o
UYEIOVOUIKO TTPOOWTTIKO va ETTIKOIVWVNOEl padi oag. ‘Exel mepioodtepeg atrd 200 gpdaoeig Tou
XPNOIMOTTOIOUVTAI CUVABWG, NETAPPACPEVES O TTOAEG YAWOOEG.

MeTa@paouEVveEG TTANPOYPOPIES UYEIQG

Oa TTPETTEl VA YVWPICETE yia TNV TTABNOoN Kal TN BEpaTreia 0ag, WOTE VA UTTOPEITE VA TTAPETE TIG
KAAUTEPES ATTOPACEIS YIa TNV uyEia 0ag. PWTAOTE TNV opdda UYEIOVOUIKAG TTEPIBaAWNG
OTTOIECONTTOTE EPWTACEIG EXETE OXETIKA YE TNV TTABNON 0dag, Tn Bepatreia A Ta APUOAKA OAG.
Eival rpéBupol va atravTrioouv OTIG EPWTHOEIS 0aG. ZNTHOTE va XpNOIKoTToINBEi diepunvéag eav
XpelddeoTe. Na KaTtaypAQeTe TIG TTANPOPOPIEG.

MrTropeite €TTioNG va BpeiTe ACIOTTIOTEG HETAPPACHUEVES TTANPOPOPIES UYEIOG ATTO AUTOUG TOUG
I0TOTOTTOUG. KAVTE KAIK OTNV €IKOVA Kal B0 0a¢ JETAPEPEI OTOV IOTOTOTTO.
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http://seslhdweb.seslhd.health.nsw.gov.au/Interpreters/CALD-Assist.asp
https://www.mhcs.health.nsw.gov.au/publications
https://www.mhcs.health.nsw.gov.au/publications
https://www.mhcs.health.nsw.gov.au/publications
https://healthtranslations.vic.gov.au/
https://www.mhcs.health.nsw.gov.au/publications
https://www.mhcs.health.nsw.gov.au/publications
https://www.mhcs.health.nsw.gov.au/publications/browse-by-topic?collectionfilter=1
https://www.mhcs.health.nsw.gov.au/publications

Ortav Byeite a1TG TO VOOOKOUEIO MG

Oa apxioouue va culnTape padi oag yia 1o TTOTE TTPOKEITAI VA BYEITE ATTO TO VOOOKOWEIO aTTd TN
OTIYMN TTou Ba K&veTe KPATNON Yia eTTEURaoN R Ba eI0axBEiTE OTO VOOOKOUEID. @O CUMMETEXEI N
OIKOYEVEIA 0AG, Ol PPOVTIOTEG KAl N OPJAdA UYEIaG 0OG.

Oa xpelaoTei va £XeTE KATTOIOV Avw Twv 18 €TWV yIa va oag TTdgl oTriTi. EQv (eite povol, KATTo10G
Ba TTpETTEl va Peivel yadi oag TIG TIPWTES NUEPES OTO OTTITI KAI VA €ival EKEN yIa va 0ag Bondnoel.
Oa TTPETTEl VA UTTAPXOUV AN £TOINO @ayNTO Kal TTOTO OTAV ETTICTPEWYETE OTO OTTITI.

Ortav Byeite ammd TO VOOOKOWEIO HAG, Ba 0AG DWOOUUE:

e JIa €TMOTOAN yia TOV TOTTIKO 0ag yIaTpo ([Mevikdg MNatpog (GP)) pe pia Aiota pe 6Aa 1a
PAPPAKA 00G

o AETTTOMEPEIEG YIA TUXOV pavTEROU TTapakoAouBnong

o £va PIKPO aTTOBeua TUXOV VEWV QAPUAKWY 1) CUVTAYWYV TTOU UTTOPEITE VA TTATE OTO
(PAPPOAKEIO 0aG.

Mrtropeite va @uyeTe péow Tou Patient Discharge Lounge, Tou BpiokeTal 0TOV 8eUTEPO OPOPO
Tou Ktnpiou Parkes.

Edv €o¢ig 1] KATTOI0G OUYYEVAG OAG QVNOUXEITE yia KATI OTAV €I0TE OTO OTTITI, ETTIKOIVWVAOTE HE
Tov Oikoyevelako MNartpd oag (GP).

diIAo@povioeIg 1 TTapdaTTova

MoipaoTeite padi pag TTwg 0ag @AVNKAV Ol UTTNPETIEG HOG. @EAoUUE va KaTtaAaBaivouue T
AeIToupyei KOAG Kal TToU PTTopoUE va BeATIWBoUPE. MTTOPEITE VO POIPACTEITE TA OXOAIG OOG E
O1dgpopoug TPOTTOUG:

e  MIAQOTE pe TO VOONAEUTH TTOU €ival UTTEUBUVOG yia Tov BAAAUO ) TNV UTTNPECIa 0ag ] OTEIATE
email fj emoTOAN.

e [leite Ta oxOAMIG oag otov Consumer Feedback Manager (Y1reuBuvo 2xoAiwv
KatavaAwTtwyv) Tou Noookopgiou pag tTnAe@wvwvtag oto (02) 9382 2755, otéAvovTag email
oto SESLHD-NorthernSectorConsumerFeedback@health.nsw.gov.au | ge MOTOAA 0TN
dieuBuvaon: Consumer Feedback Manager, Level 3, Executive Unit, High St Building, Prince
of Wales Hospital, Randwick, NSW 2031.

e MolpaoTeiTe TNV I0TOPIO 0OG avwvuua otov IoToToTro Care Opinion
https://www.careopinion.org.au/ ‘Eva yéAog Tou TTpOoCWTTIKOU Ba £TTIKOIVWVACEI Jadi oag Kal
Ba evepynoel cUPPWVA PE Ta OXOAIG 0OG.


mailto:SESLHD-NorthernSectorConsumerFeedback@health.nsw.gov.au
https://www.careopinion.org.au/
https://www.careopinion.org.au/




